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VZHĽAD OVLÁDAČA ARCWA



Disposal Requirements
The batteries supplied with the controller are marked with this symbol.

This means that the batteries shall not be mixed with unsorted household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol, this chemical symbol means that
the battery contains a heavy metal above a certain concentration.

Possible chemical symbols are:
n Pb: lead (>0,004%)

Waste batteries must be treated at a specialized treatment facility for re-use. By ensuring correct
disposal, you will help to prevent potential negative consequences for the environment and human
health. Please contact your local authority for more information.

Battery

1) Type: AAA.R03
2) Quantity: 2 pieces
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Batéria

Požiadavky na likvidáciu

1)	 Typ: AAA.R03
2)	 Množstvo: 2 kusy

Batérie dodávané s ovládačom sú označené týmto symbolom. Znamená to, že batérie 
nesmú byť zmiešané s netriedeným domácim odpadom. Ak je pod symbolom vytlačený 
chemický symbol, znamená to, že batérie obsahujú viac ťažkých kovov, ako je bežná 
koncentrácia. Medzi možné chemické symboly patrí: 
■ Pb: olovo (> 0,004%)

Batérie musia byť odovzdané do špecializovaných stredísk na recykláciu. Zabezpečením správnej 
likvidácie pomôžete predísť možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie 
informácie vám poskytnú pracovníci miestneho úradu.
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There are all together 14 keys on the ARCWA wired controller.

Note : Override Function
Press the HOUR key once will activate the override function for 1 hour. An indicator “H1” will show 
on the top left corner of the LCD. Press the same key again will increase the setting to 2 hours. An 
indicator “H2” will be shown. Press the 3rd times increase the setting to 4 hours. An indicator “H4” 
will be shown. Subsequent press will deactivate the override function.

When the Override function is activated, all the timers will bypassed and turn ON the unit for a fi x 
periods of 1 hour, 2 hours or 4 hours depends on the selection, after which it will turned off.

No KEY FUNCTION
1. ON/OFF On/Off the unit with overriding all the timer settings

2. SLEEP Activate/deactivate Sleep function

3. FAN Select Fan speeds control (Auto/High/Med/Low)

4. MODE Select operating Modes control (Cool/Heat/Dry/Fan)

5. SET TEMP UP Increase set temperature in °C or °F

6. SET TEMP DOWN Decrease set temperature in °C or °F

7. SWING Activate/deactivate Swing control.

8. ON TIMER Enable/disable the Event 1, 2 and 3 ON TIMER setting mode

9. OFF TIMER Enable/disable the Event 1, 2 and 3 OFF TIMER setting mode

10. TIMER ACTIVE Activate/deactivate all set timers

11. CLOCK Enable/disable the Real Time Clock (RTC) setting mode

12. DAY a) Select the day for RTC or timer setting
b) Enable/disable FAN Key lock

13. HOUR a) Select the hour for RTC or timer settings
b) Set Override function for 1, 2 or 4 hours

14. MINUTE a) Select the minute for RTC or timer settings
b) Enable/disable key lock
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NÁVOD NA OBSLUHU
Na káblovom ovládači ARCWA je spolu 14 tlačidiel.

Zapnutie/vypnutie jednotky s vyradením všetkých nastavení časovača

Aktivácia/deaktivácia režimu spánku

Výber regulácie rýchlostí ventilátora (Automaticky/Vysoké ot./Stredné ot./Nízke ot.)

Výber ovládania prevádzkových režimov (chladenie/vykurovanie/odvlhčovanie/ventilátor)

Zvýšenie nastavenej teploty v °C alebo °F

Zníženie nastavenej teploty v °C alebo °F

Aktivácia/deaktivácia ovládania pohybu výfukových lamiel

Zapnutie/vypnutie udalosti 1, 2 a 3 režimu nastavenia časovača zapnutia

Zapnutie/vypnutie udalosti 1, 2 a 3 režimu nastavenia časovača vypnutia

Aktivácia/deaktivácia všetkých nastavených časovačov

Zapnutie/vypnutie režimu nastavenia hodín

a) Výber dňa pre nastavenie hodín alebo časovača
b) Zapnutie/vypnutie uzamknutia tlačidla ventilátora
a) Výber hodiny pre nastavenie hodín alebo časovača
b) Nastavenie funkcie vyradenia na 1, 2 alebo 4 hodiny
a) Výber minúty pre nastavenie hodín alebo časovača
b) Zapnutie/vypnutie uzamknutia tlačidiel

Nie
ON/OFF (ZAP./VYP.)

SLEEP (Režim spánku)

FAN (Ventilátor)

MODE (Režim)

NASTAVIŤ TEPLOTU NAHOR

NASTAVIŤ TEPLOTU NADOL

SWING (Pohyb výfukových lamiel)

ON TIMER (Časovač zapnutia)

OFF TIMER (Časovač vypnutia)

TIMER ACTIVE (Časovač aktívny)

CLOCK (Hodiny)

DAY (Deň)

HOUR (Hodina)

MINUTE (Minúta)

TLAČIDLO FUNKCIA

Poznámka: Funkcia vyradenia
Jedným stlačením tlačidla HOUR (Hodina) aktivujete funkciu vyradenia na 1 hodinu. V hornom ľavom 
rohu LCD displeja sa zobrazí indikátor „H1“. Opätovným stlačením tohto tlačidla zvýšite nastavenie na 2 
hodiny. Zobrazí sa indikátor „H2“. Tretím stlačením tohto tlačidla zvýšite nastavenie na 4 hodiny. Zobrazí sa 
indikátor „H4“. Následným stlačením deaktivujete funkciu vyradenia.

Pri aktívnej funkcii vyradenia sa obídu všetky časovače a jednotka sa zapne na pevnú dobu 1, 2 alebo 4 
hodín, v závislosti od výberu, po ktorej sa vypne.
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1.1 ON/OFF Button
Starting Operation:

 When the unit is turned off, press the ON/OFF button.
 The operation LED lights and the unit is turned on.

Stopping Operation:
  When the unit is turned on, press the ON/OFF button. The operation LED is extinguished 

and control are turned off.

1.2 SLEEP Button
Press SLEEP button to activate the sleep mode or energy saving mode.

1.3 FAN Button
Press FAN button to select AUTO, HIGH, MEDIUM or LOW fan speed.

1.4 MODE Button
 Press the MODE button to switch operation from COOL, HEAT, DRY, FAN. 

Check the display to see in which mode the control is set.

1.5 ‘▲’ or ‘▼’ Set Temperature Button
Press the temperature button and set the temperature of your choice. By pressing the ‘▲’ or 
‘▼’ button once, temperature changes by 1°C [or 1°F].
Temperature can be set within the range 16°C~30°C (61°F~86°F).
During fan mode, temperature cannot be set.
If pressing ‘▲’ and ‘▼’ together, the unit of temperature will change from °C to °F and vice-versa.

1.6 SWING button
Press SWING button to activate the air sweep function.

1.7 Time Setting
 i) Set Real Time Clock Setting

Press CLOCK key one time will activate RTC setting mode. Pressing the same key again 
will disable RTC setting mode.
Under RTC setting mode, “SET CLOCK” will be shown on LCD and it will blink at 0.5 sec 
interval. The RTC and Day setting can be changed by pressing DAY key, HOUR key or 
MINUTE key. If there is no further time related (DAY, HOUR and MINUTE) key is pressed 
for 15 sec, the unit will quit from the CLOCK setting mode.

 ii) 7-Day Programmable Timers
The unit has 3 event functions, each event has an ON TIMER and an OFF TIMER. 
Press the timer key (ON TIMER or OFF TIMER) will enable Event 1 timer setting mode. 
Press the same key again will enable Event 2 timer setting mode. Press the 3rd times will 
enable the Event 3 (Event handset) timer- setting mode. Subsequent key pressed the unit 
will quit from timer setting mode.
All timers are event triggered timers and can be overridden by the ON/OFF button and 
Override function.

•

•
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1.1	 Tlačidlo ON/OFF (Zap./Vyp.)
•	 Spustenie prevádzky:
	 keď je jednotka vypnutá, stlačte tlačidlo ON/OFF (Zap./vyp.).
	 Kontrola LED prevádzky sa rozsvieti a jednotka sa zapne.
•	 Zastavenie prevádzky:
	 keď je jednotka zapnutá, stlačte tlačidlo ON/OFF (Zap./vyp.). Kontrola LED prevádzky zhasne a 

jednotka sa vypne.

1.2	 Tlačidlo SLEEP (Režim spánku)
	 Stlačením tlačidla SLEEP aktivujete režim spánku alebo úsporný režim.

1.3	 Tlačidlo FAN (Ventilátor)
	 Stlačením tlačidla FAN vyberiete rýchlosť ventilátora: AUTO (Automaticky), HIGH (Vysoké ot.), 

MEDIUM (Stredné ot.) alebo LOW (Nízke ot.).

1.4	 Tlačidlo MODE (Režim)
	 Stlačením tlačidla MODE (Režim) prepínate medzi prevádzkovými režimami: COOL (Chladenie), HEAT 

(Vykurovanie), DRY (Odvlhčovanie), FAN (Ventilátor).
	 Skontrolujte displej a zistite, ktorý režim je v ovládači nastavený.

1.5	 Tlačidlo nastavenia teploty „“ alebo „“
	 Stlačením tlačidla teploty si nastavte požadovanú teplotu. Jedným stlačením tlačidla „“ alebo „“ 

sa teplota zmení o 1°C [alebo 1°F].
	 Teplotu môžete nastaviť v rozsahu 16°C~30°C (61°F~86°F).
	 V režime ventilátora nie je možné nastaviť teplotu.
	 Ak stlačíte spolu tlačidlá „“ a „“, jednotka teploty sa zmení z °C na °F a naopak.

1.6	 Tlačidlo SWING (Pohyb výfukových lamiel)
	 Stlačením tlačidla SWING aktivujete funkciu pohybu výfukových lamiel.

1.7	 Nastavenie času
i)	 Nastavenie hodín
	 Jedným stlačením tlačidla CLOCK (Hodiny) aktivujete režim nastavenia hodín. Opätovným 

stlačením tohto tlačidla deaktivujete režim nastavenia hodín.
	 V režime nastavenia hodín sa na LCD displeji zobrazí hlásenie „SET CLOCK“ (Nastaviť hodiny), 

ktoré bude blikať v 0,5-sekundovom intervale. Nastavenie hodín a dňa môžete zmeniť stlačením 
tlačidla DAY (Deň), HOUR (Hodina) alebo MINUTE (Minúta). Ak po dobu 15 sekúnd nestlačíte 
žiadne z tlačidiel nastavenia času (DAY, HOUR a MINUTE), jednotka opustí režim nastavenia 
hodín.

ii)	 7-dňové nastaviteľné časovače
	 Jednotka je vybavená funkciami 3 udalostí a každá udalosť má časovač zapnutia a vypnutia.
	 Stlačením tlačidla časovača (ON TIMER alebo OFF TIMER) zapnete režim nastavenia časovača 

udalosti 1.
	 Opätovným stlačením rovnakého tlačidla zapnete režim nastavenia časovača udalosti 2. Tretím 

stlačením zapnete režim nastavenia časovača udalosti 3. Ďalším následným stlačením tlačidla 
jednotka opustí režim nastavenia časovača.

	 Všetky časovače sa spúšťajú udalosťami a je možné ich vyradiť stlačením tlačidla ON/OFF (Zap./
vyp.) a funkciou vyradenia.
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 iii) Set Event 1 and Event 2 Timers
Under timer setting mode, “SET TIMER” will be shown on LCD and blink at 0.5 sec interval. 
For Event 1 Timer setting, ‘  ON’ or ‘  OFF’ indication will appear and digit “1” will be 
displayed on the top left corner of the LCD. ‘  ON’ or ‘  OFF’ indication and digit “2” will 
be displayed during Event 2 timer setting. The timer setting can be changed thru pressing 
the DAY key, HOUR key or MINUTE key. If there is no further time related (DAY, HOUR 
and MINUTE) key is pressed, the unit will quit from the timer setting mode.

 iv) Set Event 3 Timer via remote control (Optional)
This timer can be controlled separately thru remote control as well as ON TIMER or OFF 
TIMER keys. Timer 3 can be set like timers 1 and 2 like above except the DAY setting is 
not provided as this timer setting is valid everyday. An indicator “3” will display during the 
Event 3 timer setting mode. ‘  ON’ or ‘  OFF’ will blink at 0.5 sec interval during the 
timer setting. If there is no futher time related (DAY, HOUR and MINUTE) key is pressed, 
the unit will quit from the timer setting mode. 
The ON/OFF timer setting received from remote control will override the Event 3 timer 
setting from the unit. 

1.8 Activating and canceling timers
These timers will not triggered if the timer is not active. To activate the timers, press the TIMER 
ACTIVE key unit “TIMER ACTIVE” appears on LCD. This symbol is to indicate Event 1, Event 
2 and/or Event 3 timers are active. Pressing the same steps will deactivate the timers and 
“TIMER ACTIVE” symbol will disappear.
Another method to cancel the timers setting is changed all the hour setting of the timers to 
null one by one. When the setting is null, the LCD display --:--, then this respective timer will 
be disable.

1.9 Key Lock
These key lock function to inhibit any setting change. Press the MINUTE key 3 times  
consecutively will activate key lock function, “KEYLOCK” will be shown on LCD. Upon all 
the keys are locked, only ON/OFF key and MINUTE key can be pressed. To cancel the key 
lock function, press the MINUTE key 3 times consecutively, the word “KEYLOCK” will be 
disappeared.

1.10 Fan Lock
When the DAY key is press 3 times consecutively within 1.5 sec, the fan symbol (shown 
above) will disappear and fan key will be inhibit from pressing. Press the DAY key 3 times to 
cancel the fan lock function.

1.11 Battery Backup 
Battery backup is used to retain the RTC and 7-days programmable timer settings during 
power down. For unit without battery backup, the default setting will be 12:00 am the timer  
clear during power up.
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	 V režime nastavenia časovača sa na LCD displeji zobrazí hlásenie „SET TIMER“ (Nastaviť časovač), 
ktoré bude blikať v 0,5-sekundovom intervale. 
Pri nastavení časovača udalosti 1 sa zobrazí „  ON“ alebo „  OFF“ a číslica „1“ sa zobrazí v 
hornom ľavom rohu LCD displeja. Pri nastavení časovača udalosti 2 sa zobrazí „  ON“ alebo „  
OFF“ a zobrazí sa číslica „2“. Nastavenie časovača môžete zmeniť stlačením tlačidla DAY (Deň), 
HOUR (Hodina) alebo MINUTE (Minúta). Ak nestlačíte žiadne z tlačidiel nastavenia času (DAY, 
HOUR a MINUTE), jednotka opustí režim nastavenia časovača.

iv)	 Nastavenie časovača udalosti 3 cez diaľkový ovládač (voliteľný)
	 Tento časovač je možné ovládať samostatne cez diaľkový ovládač ako aj tlačidlá ON TIMER 

(Časovač zapnutia) alebo OFF TIMER (Časovač vypnutia). Časovač 3 je možné nastaviť podobne 
ako časovače 1 a 2 vyššie, okrem nastavenia dňa, ktoré nie je dostupné, pretože nastavenie 
časovača platí každý deň. Počas režimu nastavenia časovača udalosti 3 sa zobrazí indikátor „3“. Pri 
nastavení časovača bude blikať „  ON“ alebo „  OFF“ v 0,5-sekundovom intervale. Ak nestlačíte 
žiadne z tlačidiel nastavenia času (DAY, HOUR a MINUTE), jednotka opustí režim nastavenia 
časovača.

	 Nastavenie časovača zapnutia/vypnutia prijaté z diaľkového ovládača vyradí nastavenie časovača 
udalosti 3 z jednotky.

1.8	 Aktivácia a zrušenie časovačov
	 Časovače sa nespustia, ak nie sú aktívne. Ak chcete aktivovať časovače, stláčajte tlačidlo TIMER 

ACTIVE (Časovač aktívny), pokým sa na LCD displeji nezobrazí hlásenie „TIMER ACTIVE“. Tento symbol 
označuje, že časovače udalosti 1, 2 alebo 3 sú aktívne. Stláčaním tlačidiel rovnakým postupom 
deaktivujete časovače a symbol „TIMER ACTIVE“ zmizne.

	 Ďalším spôsobom zrušenia nastavenia časovačov je postupné vynulovanie všetkých nastavení hodín 
časovačov. Keď je nastavenie vynulované, na LCD displeji je zobrazené --:--, príslušný časovač sa 
deaktivuje.

1.9	 Uzamknutie tlačidiel
	 Funkcia uzamknutia tlačidiel blokuje akúkoľvek zmenu nastavenia. Ak stlačíte tlačidlo MINUTE 

(Minúta) trikrát po sebe, aktivujete funkciu uzamknutia tlačidiel. Na LCD displeji za zobrazí hlásenie 
„KEYLOCK“. Po uzamknutí všetkých tlačidiel je možné stlačiť len tlačidlá ON/OFF a MINUTE. Ak 
chcete zrušiť funkciu uzamknutia tlačidiel, stlačte trikrát po sebe tlačidlo MINUTE (Minúta) a hlásenie  
„KEYLOCK“ zmizne.

1.10	 Uzamknutie tlačidla ventilátora
	 Ak do 1,5 sekundy 3-krát po sebe stlačíte tlačidlo DAY (Deň), symbol ventilátora (zobrazený vyššie) 

zmizne a tlačidlo FAN (Ventilátor) nebude pri stlačení fungovať. Funkciu uzamknutia tlačidla 
ventilátora zrušíte, ak 3-krát stlačíte tlačidlo DAY (Deň).

1.11	 Zálohovanie batériou
	 Zálohovanie batériou sa používa na zachovanie nastavení hodín a 7-dňového nastaviteľného 

časovača počas výpadku el. energie. Pri jednotke bez zálohovania batériou je predvolené nastavenie 
00:00 a časovač sa počas spustenia vynuluje.
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2.0 INSTALLATION OF LCD REMOTE CONTROLLER

2.1  Accessories
The following accessories are included together with this manual. If any part is missing, contact 
your dealer immediately.

Remote controller
Wooden screw 4.1 x 16 (2 pieces) & machine screw (2 pieces)
Instruction manual
Battery

2.2 Step-by-step guide
i) First, open up the casing of the LCD remote controller into its top and bottom case using a 

screwdriver. To do this, insert the screwdriver into the lower slot and slide it in the outward 
direction.

ii) Fix the bottom case onto the wall with the 2 wooden screws provided.
Then, insert the 4-pin connection wires (from main board) through the slot on the upper 
center of the case as shown below. 

iii) To select cooling only model or heatpump model, some adjustment required in the shunt 
jumper setting.

iv) Fasten back the top and bottom case into place. Hook the two upper claws into their 
respective slots and snap the lower part shut.

1

2

3

4

Connection 
wires

LCD Remote
(Top case)

2 x Wooden 
screw

LCD Remote
(Bottom case)

Lower slot
for opening LCD casing
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2.0	 MONTÁŽ DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA S LCD DISPLEJOM

2.1	 Príslušenstvo
	 S týmto manuálom sa dodáva nasledujúce príslušenstvo. Ak akákoľvek položka chýba, okamžite sa 

obráťte na svojho predajcu.
	 Diaľkový ovládač
	 Skrutka do dreva 4,1 x 16 (2 ks) a skrutka (2 ks)
	 Návod na inštaláciu
	 Batéria

2.2	 Postup
i)	 Najprv pomocou skrutkovača otvorte kryt diaľkového ovládača s LCD displejom a oddeľte horný a 

spodný kryt. Urobte to tak, že vložíte skrutkovač do spodného otvoru a posuniete ho smerom von.
ii)	 Upevnite spodný kryt na stenu pomocou 2 dodávaných skrutiek do dreva.
	 Potom prevlečte 4-kolíkové prepojovacie vodiče (zo základnej dosky) cez otvor hore v strede 

krytu, ako je zobrazené nižšie.
iii)	 Ak si vyberiete model len chladenie alebo tepelné čerpadlo, bude potrebné vykonať úpravu 

nastavenia el. prepojenia.
iv)	 Upevnite späť horný a spodný kryt. Zaveste dva horné výstupky do príslušných otvorov a zatvorte 

spodnú časť.

Ovládač s LCD 
displejom 

(horný kryt)

Prepojovacie 
vodiče

Ovládač s LCD displejom 
(spodný kryt)

2 x skrutka do 
dreva

Spodný otvor na otvorenie 
krytu LCD displeja
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If there is any abnormal condition detected, ARCWA wired controller will blink the error code.

ERROR CODE MEANING

00 NORMAL
A1 INDOOR PCB ERROR
A3 DRAIN PUMP ABNORMAL
A5 ANTIFREEZE (COOLING)/HEAT EXCHANGER OVERHEAT (HEATING)
A6 INDOOR FAN MOTOR ABNORMAL
AH ELECTRICAL AIR CLEANER ABNORMAL
C4 INDOOR HEAT EXCHANGER (1) THERMISTOR SHORT/OPEN
C5 INDOOR HEAT EXCHANGER (2) THERMISTOR SHORT/OPEN
C7 LOUVER LIMIT SWITCH ERROR
C9 INDOOR ROOM THERMISTOR SHORT/OPEN
E1 OUTDOOR PCB ERROR
E3 HIGH PRESSURE PROTECTION
E4 LOW PRESSURE PROTECTION
E5 COMPRESSOR MOTOR LOCK/COMPRESSOR OVERLOADED
E6 COMPRESSOR START-UP ERROR
E7 OUTDOOR DC FAN MOTOR LOCK
E8 AC INPUT OVER CURRENT
E9 EXV ERROR
EA 4 WAY VALVE ERROR
F3 DISCHARGE PIPE OVERHEAT
F6 HEAT EXCHANGER OVERHEAT
HO COMPRESSOR SENSOR SYSTEM ERROR
H3 HIGH PRESSURE SWITCH ERROR
H6 COMPRESSOR FEEDBACK DETECTION ERROR
H7 FAN MOTOR OVERLOADED/OVERCURRENT/SENSOR ABNORMAL
H8 AC CURRENT SENSOR ERROR
H9 OUTDOOR AIR THERMISTOR SHORT/OPEN
J1 PRESSURE SENSOR ERROR
J3 COMPRESSOR DISCHARGE PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN/MISPLACED
J5 SUCTION PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
J6 OUTDOOR HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN
J7 SUBCOOLING HEAT EXCHANGER THERMISTOR SHORT/OPEN
J8 LIQUID PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
J9 GAS PIPE THERMISTOR SHORT/OPEN
L1 INVERTER OUTDOOR PCB ERROR
L3 OUTDOOR CONTROL BOX OVERHEAT
L4 HEAT SINK OVERHEAT
L5 IPM ERROR/IGBT ERROR
L8 INVERTER COMPRESSOR OVERCURRENT
L9 COMPRESSOR OVERCURRENT PREVENTION
LC COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND INVERTER PCB)
P1 OPEN PHASE OR VOLTAGE UNBALANCE 
P4 HEAT SINK THERMISTOR SHORT/OPEN
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Y3.0	 DIAGNOSTIKA PORÚCH (len pre invertor)

Ak sa zistí akákoľvek poruchová prevádzka, káblový ovládač ARCWA zabliká kód poruchy.

NORMÁLNY
CHYBA PCB VNÚTORNEJ JEDNOTKY
CHYBNÁ PREVÁDZKA ČERPADLA KONDENZÁTU
NEMRZNÚCA ZMES (CHLADENIE)/PREHRIEVANIE TEPELNÉHO VÝMENNÍKA (VYKUROVANIE)
CHYBNÁ PREVÁDZKA MOTORA VENTILÁTORA VNÚTORNEJ JEDNOTKY
CHYBNÁ PREVÁDZKA ELEKTRICKÉHO ČISTIČA VZDUCHU
SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA VÝMENNÍKA TEPLA VNÚTORNEJ JEDNOTKY (1)
SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA VÝMENNÍKA TEPLA VNÚTORNEJ JEDNOTKY (2)
CHYBA VYPÍNAČA LAMELY
SKRAT/OTVORENÝ OBVOD IZBOVÉHO TERMISTORA VNÚTORNEJ JEDNOTKY (1)
CHYBA VONKAJŠIEHO ADAPTÉRA PCB
OCHRANA PROTI VYSOKÉMU TLAKU
OCHRANA PROTI NÍZKEMU TLAKU
UZAMKNUTIE MOTORA KOMPRESORA/PREŤAŽENÝ KOMPRESOR
CHYBA SPUSTENIA KOMPRESORA
UZAMKNUTIE DC MOTORA VENTILÁTORA VONKAJŠEJ JEDNOTKY
NADPRÚD NA PRÍVODE STR. PRÚDU
CHYBA EXV
CHYBA 4-CESTNÉHO VENTILU
PREHRIEVANIE VYPÚŠŤACIEHO POTRUBIA
PREHRIEVANIE VÝMENNÍKA TEPLA
CHYBA SYSTÉMU SNÍMAČA KOMPRESORA
CHYBA SPÍNAČA VYSOKÉHO TLAKU
CHYBA DETEKCIE ODOZVY KOMPRESORA
PREŤAŽENÝ MOTOR VENTILÁTORA/NADPRÚD/CHYBNÁ PREVÁDZKA SNÍMAČA
CHYBA SNÍMAČA STR. PRÚDU
SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA VONKAJŠIEHO VZDUCHU
CHYBA SNÍMAČA TLAKU

SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA SACIEHO POTRUBIA
SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA VÝMENNÍKA TEPLA VONKAJŠEJ JEDNOTKY
SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA VÝMENNÍKA TEPLA PODCHLADENIA
SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA POTRUBIA PRE KVAPALINU
SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA POTRUBIA PRE PARY
CHYBA VONKAJŠIEHO ADAPTÉRA PCB INVERTORA
PREHRIEVANIE REGULAČNEJ SKRINE VONKAJŠEJ JEDNOTKY
PREHRIEVANIE ODVODU TEPLA
CHYBA IPM/CHYBA IGBT
NADPRÚD INVERTOROVÉHO KOMPRESORA
OCHRANA PROTI NADPRÚDU KOMPRESORA

OTVORENÁ FÁZA ALEBO KOLÍSANIE NAPÄTIA
SKRAT/OTVORENÝ OBVOD TERMISTORA ODVODU TEPLA

KOMUNIKAČNÁ CHYBA (ADAPTÉR PCB OVLÁDANIA VONKAJŠEJ JEDNOTKY A ADAPTÉR PCB INVERTORA)

SKRAT/OTVORENÝ OBVOD/NESPRÁVNE UMIESTNENÝ TERMISTOR VYPÚŠŤACIEHO POTRUBIA KOMPRESORA

VÝZNAMKÓD PORUCHY
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ERROR CODE MEANING

PJ CAPACITY SETTING ERROR
U0 INSUFFICIENT GAS
U2 DC VOLTAGE OUT OF RANGE
U4 COMMUNICATION ERROR
U7 COMMUNICATION ERROR (OUTDOOR CONTROL PCB AND IPM PCB)
UA INSTALLATION ERROR
UF PIPING & WIRING INSTALLATION MISMATCH/WRONG WIRING/INSUFFICIENT GAS
UH ANTIFREEZE (OTHER ROOMS)
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CHYBA NASTAVENIA VÝKONU
NEDOSTATOK PARY
DC NAPÄTIE MIMO ROZSAH
KOMUNIKAČNÁ CHYBA
KOMUNIKAČNÁ CHYBA (ADAPTÉR PCB OVLÁDANIA VONKAJŠEJ JEDNOTKY A ADAPTÉR PCB IPM)
INŠTALAČNÁ CHYBA

NEMRZNÚCA ZMES (INÉ MIESTNOSTI)
POTRUBIE A VEDENIE – NESPRÁVNE INŠTALAČNÉ SPOJENIE/NESPRÁVNE VEDENIE/NEDOSTATOK PARY

VÝZNAMKÓD PORUCHY


